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Certi�cat international de maîtrise de la langue arabe
L'arabe n'est ni père ni mère pour aucun d'entre vous,

mais c'est une langue. Quiconque parle L'Arabe est un arabe.

qui sommes nous ?
At-tanal (Certi�cat international de maîtrise de la langue arabe) est une société jordanienne enregistrée 
dans le Royaume hachémite de Jordanie sous le numéro d'enregistrement commercial (49428) et enregis-
trée - propriété intellectuelle - dans la plupart des pays du monde, ses programmes et ses tests sont 
déposés à la Bibliothèque Nationale Jordanienne.

La signi�cation du mot At-tanal: Le nom "tanal" vient de:
1- Le noble verset: "لن تنالوا البر حتى تنفقوا م� تحبون" Aal-Imran: 92.  
2- Les premières lettres des mots de la phrase arabe suivante: "بغ�ها 	باللغة العربية والناطق 	تقييم الناطق" 
 (Évaluation des arabophones et non-arabophones).
3- Les premières lettres des mots de la phrase anglaise suivante (Test of Native and non - native
   Arabic Language Learners).
4- Le mot "تنال" vient au verbe "obtenir la chose", puis "ال" est entré dans la métaphore verbale
 pour être appelé le test (At-tanal), et si vous réussissez ce test, vous obtenez ce que vous voulez 
  des études supérieures, la nomination ou la promotion.

Réformer une nation ne se fait qu'en réformant sa langue o�cielle; car la langue (identité) est la base de 
la survie de la nation, de son statut et même de sa souveraineté, l'intégrité de la langue est essentielle pour
l'éducation, l'apprentissage, les médias et la politique. Lorsque la langue d'une nation est volée, marginalisée
et exclue, cette nation sera perdue, dénigrée et amputée de son passé, de son héritage, de son présent et de 
son avenir. En raison des dé�s internes et externes auxquels la langue arabe est confrontée, représentés par 
l'abandon de certains de ses enfants dont leur défaite psychologique les a menés a transcender leur propre 
langue vers des langues étrangères, et importer des écoles et des universités étrangères qui enseignent 
même l'arabe et les études islamiques en leur langues, et brouillent l'arabe dans l'apprentissage, l'éducation
et la communication. Cette situation a causé la prévalence des doubles langues; 
(Al-Arabizi Al-Arbansi Al-Arablushi)  dans l'écrit, le parlé et la communication. Cette situation a incité les
individus, les institutions, les gouvernements et les parties concernés, véritablement soucieux de la sécurité 
de langue arabe à ressentir la gravité du problème, et à défendre l'arabe, la promouvoir, la protéger et 
de prendre les dispositions nécessaires pour lever l'embargo qui lui est imposé à l'espace d'utilisation et 
de circulation dans la rue arabe, mais hélas, ces e�orts étaient momentanés imparfaits et dispersés, beaucoup
d'entre eux n'étaient pas en mesure de progresser parce qu'ils comptaient sur des procédures routinières et 
des comités qui produisent des recherches, des études et des visions sans émettre des décisions positives 
contraignantes. Par conséquent, la langue arabe (identité) a besoin de quelqu'un qui la promeut et maintient
son intégrité pour qu'elle reste inébranlable devant les partisans de l'occidentalisation, car la défendre est 
un devoir légal, juridique, constitutionnel et moral exigé aux gouvernements, aux peuples et même aux 
individus. L'Arabe appelle les justes et les sincères de ses �ls à tenir tête à la protéger car c'est la langue du 
Coran, des parents, des arabes et des musulmans. At-tanal a combiné ces tentatives et initiatives, en esperant
 unir les e�orts des protecteurs que Dieu a choisis pour accomplir la promesse divine: " C’est Nous qui avons f
ait descendre le Dhikr et c’est Nous qui en assurons sa préservation" Al-Hijr: 9.

Qu'est-ce que At-tanal?
Il s'agit d'un test linguistique, pédagogique, normatif et codifié pour 
mesurer les compétences linguistiques en langue arabe, basé sur (TOEFL),
 (DELF - DALF) et (Tomer), le Cadre Européen Commun de Référence pour
 les Langues (CECRL), et destiné aux arabophones, et aux non-arabophones
 qui ont appris l'arabe dans leur pays; pour tarir les sources de l'exclusion
 de l'Arabe ou la remplacer par d'autres langues, car l'Arabe ne signifie pas
 la race mais plutôt la prononciation et le language.
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La vision d'At-tanal

La mission d'At-tanal

La langue arabe est l'incubateur de la civilisation, elle est protectrice de l'identité, conservatrice 
du patrimoine et créatrice de la génération des connaissances, par l'éducation et l'apprentissage, 
l'utilisation et la communication, les médias, la culture, la politique et l'investissement.

Recueillir les efforts et initiatives individuels et gouvernementaux, et les efforts des institutions 
et organisations nationales et internationales dans un discours objectif, scientifique et 
contraignant, pour qu'il soit un outil exécutif afin de protéger et faire progresser la langue arabe, 
car Allah dissuade avec l'autorité ce qu'il ne dissuade pas avec le Coran.

Les objectifs d'At-tanal

1- Arabiser la rue arabe.
2- Élever le niveau d'emploi de l'arabe et de 
    l'utiliser dans tous les domaines de la vie.

3- Faciliter l'acquisition de connaissances en arabe et les 
    transférer dans différentes situations.
4- Établir des bases linguistiques solides pour l'intégration 
    et le développement de carrière.

At-tanal vise à:

L'importance d'At-tanal L'importance d'At-tanal vient de ses bénéficiaires / à qui il s'adresse:

1- Professeurs des universités, instituts et centres; condition de nomination et de promotion.
2- Enseignants des écoles publiques et privées, et les administrateurs des institutions publiques; condition de nomination et de promotion.
3- Imams, prédicateurs; conditions de nomination et de promotion et pour exercer une profession.
4- Professionnels des médias de l'audiovisuel et de la presse écrite; conditions de nomination et de promotion et pour exercer une profession.
5- Barreaux, ingénieurs et médecins; condition pour exercer la profession.
6- Administrateurs travaillant dans les ministères et les institutions gouvernementales; conditions de nomination et de promotion.

Justifications d'At-tanal

 En réponse à l'appel de sa majesté la langue arabe pour avoir une identité; Car la langue est l'identité de la nation.
 En réponse aux décisions des sommets arabes (septième, huitième, neuvième et dixième) qui ont appelé à la construction d'un
 test en langue arabe similaire au TOEFL pour aller vers la société de la connaissance.
 En réponse aux appels des étudiants diplômés qui apprennent, travaillent, étudient et rédigent des thèses de maîtrise et de doctorat 
en arabe afin que ce soit une condition d'acceptation et d'obtention du diplôme.
 Arrêt des défis internes et externes appelant à l'exclusion et la marginalisation de la langue arabe.
 Atteindre le principe de la justice sociale et de l'égalité des chances d'emploi parmi ses enfants.

Les intérêts d'At-tanal
1- Construire des tests languistiques en langue arabe pour 
    les arabophones et les non-arabophones.
2- Elaboration des programmes spéciaux pour les tests 
                    de langue.
         

3- Mesure et remédiation
4- Qualité de l'enseignement dans les écoles, instituts et collèges.
5- Organisation de cours de formation et de qualification linguistiques et 
    pédagogiques pour les enseignants, les cadres, les superviseurs et les 
    formateurs, les professionnels des médias et du droit, et autres.
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ABC d'At-tanal:

- Ses gènes et empreintes sont arabes, et son âme est l'humanité.
-  Ni contre, ni pair ni hérésie.
- Dirigé à ceux qui parlent la langue arabe pour la promouvoir, et à ceux qui ne parlent pas l'arabe pour 
  drainer les sources de son exclusion et de sa marginalisation ou de la remplacer par d'autres langues.
- Basé sur la philosophie universelle de l'éducation, sur laquelle toutes les composantes de la vie doivent 
   être construites… apprendre pour travailler… apprendre pour servir… apprendre pour partager… 
   apprendre pour être…
- Considère la langue arabe (l'identité) notre visage à l'autre, qui allie la religion et la vie, et soulève le slogan
  de la coopération entre les êtres humains sans exclusion d'une race, d'une nation, d'une idéologie ou 
  d'une croyance.
- Considère le dévelopement, la défense et la protection de la langue arabe un devoir national, une 
  obligation constitutionnelle et morale (pour les individus, institutions et gouvernements).
- Aspire à rendre les membres de l'arabe des amoureux et friands de leur langue.
- Test exhaustif, vérace, �able et objectif.
- Évite tout ce qui provoque les con�its et la confusion, et suscite la sensibilité et les sentiments.
- Évite les mots, expressions, phrases, signi�cations, connotations, terminologie et concepts qui adoptent 
  toute idéologie religieuse, politique, de parti ou de genre.
- Béné�cie des expériences d'autres nations pour faire progresser et protéger leurs langues.
- Son vocabulaire, ses phrases, et ses paragraphes sont brillants, utiles et de haute valeur, constructifs 
  et uni�ants.
- Couvre la structure de base des compétences linguistiques: sons, vocabulaire, syntaxe et termes, 
et compréhension de l'audible et du lisible, dictée et ponctuation, et erreurs courantes circulant dans 
la société arabe, ainsi que les compétences en écriture et en expression orale.
- Test électronique, sans gomme et sans stylo, le résultat apparaît immédiatement après le test sous 
la forme d'une note uniquement.
- Sa période de validité est de quatre ans.

Types d'At-tanal:
1- Premièrement- Tanal académique: adressé aux arabophones et non arabophones.
2- Deuxièmement- Tanal Expatriés: adressé aux travailleurs expatriés non arabes, à condition 
  de renouveler leur résidence et leur travail.
3- Troisième- Tanal Ambassadeur: adressé aux membres du corps diplomatique (non arabes), 
  sous réserve de nomination.
4- Quatrième- Tanal Labbaik: adressé aux pèlerins non arabes.

Publications d'At-tanal
Premièrement: les programmes

1- Tanal Academic: adressé aux arabophones et non arabophones.
2- Tanal expatrié: adressé aux travailleurs expatriés non arabes.
3- Tanal Ambassadeur: adressé aux membres du corps diplomatique non arabe.
4- Tanal Labbaik: adressé aux pèlerins non arabes.

Deuxièmement: Sacs de Formation linguistique
1- Sac d'An-Naḥw (grammaire arabe).
2- Sac d'As-Sarf (Morphologie Arabe).
3- Sac d'orthographe et de ponctua�on.
4- Sac de professionnels des médias.

5- Sac des avocats.
6- Sac des erreurs courantes.
7- Sac des Imams, Prêcheurs et Orateurs



Cours de forma�on pédagogique

1- Sac : formation et de qualification des enseignants.
3- Sac : formation des éducateurs et superviseurs.
5- Sac : mesure et d'évaluation / tests.
7- Sac : qualité des écoles, collèges et instituts.
9- Sac : méthodologie de la recherche scientifique (Système de la Société Philosophique Américaine / APA).

2- Sac :  formation des directeurs d'écoles.
4- Sac : formation : Formation des formateurs.
6-Sac : construction du curriculum et de son développement.
8-Sac :enseignement efficace des compétences linguistiques.

Manuels pour les sec�ons de langue arabe pour les locuteurs non na�fs

1- La science d'An-Na�w.
2- La science d'As-Sarf.
3- Dictée et ponctuation.
4- Erreurs courantes.
5- La science de la rhétorique.
6- Lexiques.
7- La science des performances et de la rime.

8- Compétences linguistiques (écouter, parler, lire et écrire des paragraphes
     et des articles).
9- Dégustation du texte littéraire (poésie et prose).
10- Littérature préislamique.
11- Littérature islamique et omeyyade.
12- Littérature abbasside.

13- Littérature andalouse.
14- Littérature arabe moderne.
15- Critique arabe ancienne et 
       moderne.
16- Littérature ottomane.

Les autorités qui ont fait l'éloge d'At-tanal
1- Association des Universités Arabes (AUA).
2- Centre National Jordanien des Examens.
3- Autorité d'Accréditation de l'Enseignement 
     Supérieur et Assurance Qualité - Jordanie.
4- Association de la Langue Arabe - Malaisie.

5- Association des Testeurs de Langues - Europe (ATLE).
6- L'Organisation Arabe pour l'Education, la Culture et les 
     Sciences (ALECSO).
7- Certaines universités jordaniennes (Yarmouk, Isra, Islamic 
     Sciences, Amman Private University et Arab Open University).

Compréhensions, accords et recommanda�ons
1- L'État de Palestine a adopté le test d'At-tanal et ses sacs d'entraînement.
2- Le Ministère de l'Enseignement Supérieur de Jordanie publie un livre aux universités jordaniennes afin 
    d'expliquer les objectifs du test d'At-tanal et le mécanisme de sa mise en œuvre.
3- Le Département de la culture de la Ligue des États arabes soulève At-tanal au Conseil de la Ligue 
     arabe pour l'adopter.
4- Signature d'un projet d'accord avec le syndicat des enseignants et certaines universités publiques et 
      privées en Jordanie.
5- Approbation de certaines universités de la République arabe d'Égypte sur At-tanal, y compris: 
     Université Assiut - Université du canal de Suez - Université Sohag - Centre de langues de l'Université du Caire.
6- Commercialisation et promotion du test d'At-tanal dans un certain nombre de pays arabes, islamiques 
    et étrangers dont: Jordanie, Égypte, Malaisie, Indonésie, Turquie, Chine, Iran, Nigéria, Côte d'Ivoire, Palestine, 
    Émirats arabes unis, Liban, Mauritanie, Algérie, Qatar, Irak, Koweït, Maroc, Inde, Bénin, Libye.
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